Messianic Passover Seder

Welcome to our Passover Seder.
Getting reacly for Fassover and the [Feast of Uﬂ]eavened Breacl means c]eam’ng‘ This is the
time when spriﬂg~ c]eaning takes P]ace‘ Everyone is busy getting all the leaven (3east) out of

their homes.

“You know the saying, Just a litte leaven makes the whole batch of c/ougfé rise’.
C/ean out all the old leaven” [/ Cot/7 j:6~/)

| cavenis a Picture of sinin the Bib]e‘ | caven (3east) makes clough rise and PmC1C up.
Let’s look at some foods that have leaven:
Hamburger PBuns  Fancakes Fizza (Cake
Lan Breacl Waﬁqes FOPTarts Cookies Twinkies
Friecl Chicken (because the batter on the outside usua”y has ]eaven)

Now let’s look at some foods that do not have leaven:
Fotatoes, Tomatoes
\/egetab]es (brocco]i, carrots, cucumbers, ]ettuce, spinach, etc)
Fruits (apples, oranges, Peaches, pears, bananas, grapes, strawberries, etc)

E_ggs, Cheese, Nuts
Gri”ecl Fish, Gri”ecl Chicken

Wow! Think about getting out all the food in your house that has leaven in it! (God said to get
reacly every year for the [Feast of Urxleavened Breacl, His APPointed Time. This [Feast lasts

for seven clays‘ ]t is a]ways in the spriﬂgtime‘ ]t is in the 17 month of (od's Bib]ica] Ca]eﬂclar‘
“ You shall observe the /: cast of L/n/eavenec/ Breac/ for on this da / brought you out of, E >F.
Y gty S9P
50, you shall observe this c/ay t/7rou5/70ut your generat/ons as a /oermanent ordinance.
You shall eat unleavened bread in the 1™ month on the 1 ‘i'hé c/ay of the month at cven/ng;
until the 2 17 day of the month at evening. §eve/7 days there shall be no leaven food in your house...
Y s Y 4
You shall not eat any feaven.” (Exd ]2: //~20)

Yeshua also cleansed [is Father’s house of leaven and corruPtion cluring this time.
“Thc Fassovcr of the chs was near, and chhua went up to Jcrusa!cm. Anc{ Hc found in the Tcmplc
those who were sc“ingm and Hc drove them out of the Tcmplc..‘anc{ overturned their tables and saic{,
T ake these t}ﬁings away; stop making Mg [Father's house a Placc of business” (Jol’m 2:13-16)



Getting reacly for the Feast of Urxleavened Breacl is also a time to look at the thoughts and

intents of our heart. ]t is a time of SPiritua] PreParation‘

“So, let us celebrate the Fcast, not with old leaven- the leaven of sin and wickedness.

Let us celebrate the Fcast with the unleavened bread opgooc{ncss and truth” (] Cor.§:8)

Let’s reacly our hearts for the Fassover Seder‘ Seder means order. ]t is the order of service
by which we recall the miraculous Provisions of Gocl as [ e delivered the lsraelites from the

bonclage of slaverg in E_ggpt‘ The first Fassover was celebrated by the lsrae]ites, accorcliﬂg to
Gocl’s command (E_xcl‘i 2:1 ~Z>, the m’ght before the E_xoclus from E_ggpt‘

The storg we tell tom’ght has been retold for thousands of years. ]t is a timeless storg of the
eternal truth of Gocl’s involvement and care of His Peop]e‘ ]t is retold through the Secler F]ate
that you see on the table. E_ach item on the Seder F]ate P]ays a Part in rete”iﬂg the storg‘

Be Fu”y Prepared to exPerieﬂce each taste, sight, and smell.

Seder F]atc
Zcroah - shankbone of alamb. ]t symbolizes the Fassover Lamb Through the sacrifice of

the substitute ]amb, the lsraelites were SPared the death of their first-born. ]t reminds us of the
sacrifice of the Messiah, “the Lamb of (God who takes away the sin of the world”.

Maror - this bitter herb reminds us of the bitterness of E_ggptian bonclage‘ ]t is rePreseﬂted by
grouncl horseradish.

Charosct - a sweet mixture of nuts, Fruit,juice and SPlICCS‘ This brown mixture represents the
red c]ay that the lsraelites used to make bricks in E_ggpt‘

KarPas - rePreseﬂted by Pars]eg‘ ]t will be cliPPecl in salt water as a reminder of the tears of the
lsrae]ites‘

Chazcrct —~ agreen, SPriﬂg onion. This is another symbo] of bitterness.
Salt Water is in the middle of the Seder F]ate‘

Matzah — unleavened bread that reminds us of when the lsraelites left E_ggpt‘ They did not
have time to wait for the bread to rise. Matzah is made from water and flour (mixecl and baked
within 18 minutes or ]ess, before the clough has time to rise).

Juicc - everyone drinks 4 cups onuice cluring the Seder.

CuP of Elﬂah ~-a SPCCia] gob]et filled with wine is clisP]ayecl at the head table to remind us of
E]ﬂah, who is referenced in the Seder as the forerunner announcing the coming of the Messiah.



(Candle | ighting
The activities of this evening are symbo]ic of many tl‘n’ngs‘ The candles remind us of the true
source of ]ight in our lives through the Messiah Yesl‘nua‘ e clec]ared, ”/am the //g/ﬂ' of the
world: he who follows Me shall not walk in c/anéness, but have the //g/ﬂ' of fite” Uo/m 8:712 )

Women: (Lighting candles at the tables)

Barukh atah Adonai [Floheinu melekh ha’olam
asher kid’shanu bid’varo vnatan lanu cthshua Mcskhikcgnu,

vtzivanu l’hiyot or la-olam

Blessed are You, O | ord our (God, King of the universe
Who has sanctified us by Your Word and has given us chhua our Messiah,
and commanded us to be a ligl'vt to the world.

| eader:
We begin our service tom’ght by sPeaking the words that were spoken by Cjocl to Mosl‘ne as a
Promise of freedom. (God’s words in |~ xodus 6:6~7 are as real toclay as tl‘neg were years ago.

(AN
l will BR]NG you out of ES})Pt ................................................. (Tl‘ne CUP of Saﬂctiﬁcation)

l will DEL]VER you from slavcry ................................................... ( The CUP of De]iverance)
Iwil REDEEM you with an outstretched arm ..o, (The CUP of Redemption)

l will TAKE you to Mc fora Pcoplc ........................................................ (The CUP of Fraise)

The Cup of Sanctification

This first cup is the CUP of Sancthcication‘ | ets raise it toget}'ner and bless C]Od‘

(Al Barukh atah Adonai [ loheinu melekh ha’olam borei Pri hagomccn

Blcssccl are You, O | ord our (God, King of the (Universe, who creates the fruit of the vine.
(]:_vcryonc drinks)
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Washiﬂg of [ands

KarEas
The Green \/egetab]e

Leacler:
The Pars]ey on the Seder P]ate rePresents the green SProuting of new life that comes in the

SPriﬂg, the time of the earlg harvest, the season of Fassover‘ The Promise of new life
symbo]izecl by the Pars]ey comes forth through the tears of bonclage‘ Thus itis cliPPed into
the salt water to demonstrate that Goc{ does hear the cry of our hearts. The A]mighty’s desire
is to restore re]ationship with all who cry out to Him‘

(]:_vcryonc geta Piccc of Farslcg from the Seder Plate. Please lift it uP)
We cle the karPas in the salt water. The salt wateris a symbo] of the bitter tears the lsraelites
shed as slaves in E_ggpt‘ As you le your Pars]eg in the salt water‘..twice‘..remember, tears are a
part of life... but deliverance comes for (God.

(salt water is Passccl; diP Parslcy twice in salt water)

Let’s cat the karPas‘

Breaking; the Mic{d]e Matzah

Leacler: (]hcts the matzahtash)

The matzah, or unleavened breacl, which we use in the Seder is kePt in a matzahtash container.
The container has three compartments to hold three matzot. This symbolizes a um'ty as
described by the [Hebrew word echad. E_chacl is a comPouncl um'ty —a ComPOUﬂCl um'ty
consisting of several parts. A]though there are numerous exP]aﬂations given by the rabbis for

this ceremony, we recognize this um'ty as the Father, the Sorw and the Ho]y SPirit‘

Now the middle piece of matzah will be broken, wrapped in a linen cdoth and put away until later.
P PP P Y
(I eadertakes the middle matzah and breaks it in two, !caving one half between the two whole ones,

and then wraps the other half of the matzah in a linen cloth as the ,4[/%0/773/7.)

We will learn more about this mystery of the A[/Iéoman, the middle Piece of matzah, at the end of

our Seder,just after we eat our [estive Meal.



The Four Questions

Cl‘n]cl [How different this m’ght is from all other m’ghtsl

On all other m’ghts we eat bread or matzah.
On this m’ght why do we eat on]y matzah?

On all other m’ghts we eat all kinds of vegetab]es‘
On this m’ght why do we eat on]y bitter herbs?

On all other m’ghts we do not cle our vegetab]es even once.
On this m’ght why do we cle them twice?

Leacler:

The four questions of Fassover have an everlastiﬂg signhcicaﬂce to us and our children. ]t is our

SPiritua] cluty to pass on our unclerstancliﬂg of Gocl’s mighty wonders and works to our children.

The Matzah
T}‘IC UH!CaVCﬂCd Breacl

Leacler:

On other m’ghts we eat bread or matzah, but on Fassover and cluring the Feast of Urxleavened
Breacl, we eat on]y matzah. The lsraelites left E_ggpt in haste, as Gocl commanded them. They
took their clough on their shoulders and it did not have time to rise. ]t was unleavened bread.

]n the matzah, we see some interesting comParisons‘ The matzah is without leaven. So, also the

Messiah was without sin. He lived a sinless life. There was no corruPtion in His life.

“He was in every way ke us, yet without sin” [ FHeb.4:1 j)

(]:_vcrgonc should geta Piccc of Matzah)

Notice the striPes on the matzah. Now notice the brown SPots on the matzah.

Just as the matzah is striPPed and has brown spots that look like bruises, ]ikewise, the Messiah
was bruised in His beatiﬂgs and the striPes of the whips were on His back.

“Me was wounded for our transgressions, bruised for our /'/7/27U/}5'/65, the chastisement

of our peace was upon / 7’//17, and Z)y [is str//bes we are healed” (/53/22/7 53 j)‘



NOW ]Ct us break t}‘lC Uﬂ]CaVCﬂCd ]:)reacl OF Fassover‘

(Al
Barukh atah Adonai [Floheinu melekh ha’olam hamotzi lekhem min ha’aretz.
Blcsscc‘ are You, O | ord our (God, King of (niverse, who brings forth bread from the earth.

(]:_at togcthcr)

The Ten F]ag;ucs
A]so known as the Ten Wonclers

| eader:
The story of Fassover is a story of mirac]es, a story of reclemPtiOﬂ and a story of Gocl’s mighty

right hand to overcome evil.

First Par’cicipaﬂt:

(God Promisecl the | and of |sracl to Abraham, |saac and Jacob. But Jacob’s children were in
caPtivity in E_ggpt‘ The Fharaoh in power was afraid of all the ]sraelites because of their
numbers. He forced them into harsh and bitter slaverg‘ But Gocl blessed His Peop]e and

caused them to continue to increase in strength and number.

Second Par’cicipant:

Fharaoh became increasing!g afraid of the |sraclites and gave orders for every baby boy born to
be thrown into the Nile River. Oﬂe couple P]aced their infant son in a basket and set him afloat
on the Ni]e Kiver. He was care]cuny watched by his sister Mirgaim as the basket floated to the
Place where Pharaoh’s claughter was bathing‘ She named him Moshe which means ‘Pu” out’

because 5}16 PU]]CCI }‘llm out 1Crom the water aﬂCl raisecl }‘llm as }‘ICF Oown son.

Third Par’cicipant:
Moshe grew up in the Pa]ace of Pharaoh. As he grew older he became aware of the Plight of his

Peop]e, the lsrae]ites‘ One clay Moshe saw an E_ggptian beatiﬂg one of his kinsmen and
secretly killed him. ]n fearfor this ]hce, he fled to Midian and became a shephercl‘

Fourth Par’cicipant:
(God heard the cries of the children of ]srael in their slaverg‘ e aPPeared to Moshe in a
bumiﬂg bush. Gocl told Moshe togo tell Fharaoh, “Let My Peop]e go that they may serve Me”
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Leacler:
When C]Od aPPearecl to Moshe at the bumiﬂg bush, He saicl, “] AM WHO ] AM”‘ He told

Moshe to tell the sons of lsrae],
“YH\/H, the God of 5ourlcatl’xcr5..‘has sent me to you.
Thisis M\g name forever, and this is M\g memorial name to all generations” (Exd.®:i4-15)

Moshe went and told the sons of lsrae]‘ Moshe also went to tell Fharao}m Moshe said:

“Tl’xus says YH\/H, the Goc{ of Isracl, ‘Let Mg Peoplc go that t!’xcg may celebrate afeast to Mc in the
wilderness. But Fharaol’x saic{, Who is YH\/H that | should obeg [His voice to let |srael g0o7?
I do not know YH\/H and I will not let Isracl go” (Exc{ 5: I~Z>

(Al
YHVH said: | know that Pharaoh will not let you go. Butl will reach out M}j hand
and strike ]:_ggpt with all my wonders!! After that, he will let you go (Fxd. 3:19-20)

Leacler
As Fharaoh resisted YH\/H’S commaﬂcl, YH\/H sent His wonders upon the land of E_ggpt‘

Yet, Fharaoh hardened his heart and would not let the ]sraelites go. YH\/H said to Moshe:

“Tl’xen you shall say to H’xaraoh, ‘T}'xus says YH\/H, Israel is Mg son, Mg firstborn.
So ] said to you, ‘Let Mg son go that he may serve Me’: but you have refused to let him go.

Behold, | will kill your son, your first-born” ([Fxd 4:22-23)
(Al
YHVH said: Foron that nigl'it, | will pass through the land of ]:_ggpt
and kill all the firstborn in the land of ]:_gypt, both men and animals;
and | will cxccutcjudgmcnt against all the gocls of ]:_ggpt; JamYHVH (FExd.i2:12)

| eader:
These are the ten wonders brought by YH\/H upon the E_ggptians: DIP your Fiﬂger into the
cup as we all say cach wonder three times and allow a clroP to fall. As thejuice in our cups is
diminished we show the sorrow over the losses to the E_ggptians caused by cach wonder.
(AN

1) Blood 6) Poils

2) ]:rogs 7) Lightning and [ail

5) Lice 8) | ocusts

‘1—) Gnats 9) Darkncss

5) Cattle Disease 10) Death of the Firstborn



Zeroah
The SEankbor\e of the Lamb

This roasted shank bone rePresents the innocent lamb whose blood marked the cloorPosts and
lintel of the houses of the children of ]srae] in E_gypt, in obedience to YH\/H’S command.

The Lamb was selected on the 1 Oth clay of the 1 month of the Bib]ica] Ca]eﬂclar‘
"On the 10 h of this month... take a lamb...
Your lamb shallbe a male — a year o/c/, without 5/00[’ or blemish” ( Exd ] 2:3~ j)

The Lamb was to be kePt in the home for 4 clays‘ ]’m sure the children loved having the little
lamb in their home. Theﬂ on the Hjh clay, the innocent lamb was taken outside and the throat

was slit as the lamb’s life and blood were offered to YH\/H as a sacrifice.

"/<ee/o the lamb until the 1 ‘i'hé daﬂ..,tﬁenm Lillit.. take some of the blood and /out jt on the two c/oor/oosts
and on the lintel of the house...it is YHV/‘7”5 /Dassover" (Exd 12:6-1 /)

The blood of the lamb was P]aced on the cloorPosts and lintel of each home. Thejuclgmeﬂt of

YH\/H Passecl over. The lamb died as a substitute — instead of the first born. YH\/H said:
« /: or / will go t/7roug/7 the land of Egypt on that /7{5/715; and will strike down all the first-borm —
both man and beast. Anc/ aga/nst all the goc/s of Egypt / will cxecutejuc/gments. / am )//‘7’\//‘7’
And the blood shall be a 5Ig7... when [ see the blood [ will pass over, and no P/aguc will befall you...
Now this c/ay will be a memorial to you, and you shall celebrate it as a /: cast to YH V/‘f
t/7roug/70ut your generations gyou are to celebrate it as a permanent ordinance” (Fxd.12:12-14)

Fassover had been celebrated for almost 1 500 years before Yeshua, the Messiah, was born.
YH\/H commanded His PeoP]e to celebrate Fassover cach year at the APPointed Time‘

“Now Y65/7U3 s /oarents went to Jerusa/em every year at the /: cast of /D assover” (/ﬁ uke 2:47 )
Yeshua grew up in Nazareth‘.. and every year His Fami]y went to Jerusa]em for the Feasts‘

The TemP]e was in Jerusa]em‘ Dai]y the Priests made sacrifices to YH\/H in the TemP]e‘
Traclitiona”y, the morning sacrifice was offered at 9:00am and the evening sacrifice was offered
at §Pm in the afternoon. At Fassover, the lambs were s]aughtered in the TemP]e at the time of
the evening sacrifice. | he dead lambs were hung on hooks on wooden Po]es and skinned and

Prepared for roasting. A” the whi]e, the | _evities led the Peop]e in chaﬂting the melodies of the
Fsa]ms of the f’]’a//c/ - singing Praises to YH\/H for His deliverance and His reclemPtion

At Fassover, Yeshua was crucified. ]t was the APPointed T ime of YH\/H
/ 7’6 was “the /ﬁam/) of Goc/ who takes away the sin of the world” Uo/7/7 /:2 ﬂ)
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]t was the 1 4% clay of the 1 month of the Bib]ica] Ca]eﬂclar and YH\/H Provicled His Sorw,

Yeshua‘ The LAMB OF GOD hung on a wooden stake on the Mount in Jerusa]em‘
the P!acc called “YH\/H will Provic{c, as it is said... |n the mount ogYH\/H it will be Provic{cc{”’ (GCH.ZZ: ]4)

Aﬂcl at the time of the evening sacrhcice, when the Priest would take the knife and slit the throat
of the Fassover lamb in the TemP]e, Yeshua looked up to heaven and saicl, “]t is finished”. The
innocent | AMP OF GOD died as a substitute sacrifice for our sin at §Pm in the afternoon.

YH\/H had given SPechCic instructions to follow about the sacrifice of the Fassover lamb.
"you are not to break a bone of it” ( Exc/ / 2:‘}*6)

Aﬂcl s0, too, with Yeshua - the LAMB OF GOD - none of His bones were broken.
"50 the soldiers came...when f/76ﬂ saw that / 7’6 was a/reaa/y c/cac/, t/wy did not break / 7’/5 /egs‘
Put one of the soldiers /o/erccc/ [His side with a spear.. Forthese t/7/'/7g5 came to pass to fultill the 5cr//btur6,
“Not a bone of [Fim shall be broken”_John 19: 33-36

The CUP of De]iverance

| eader (raise the second cuP)
B]essecl are You, O Lord our Gocl, Who redeemed us and brought us to this m’ght
We give thanks to You with a new song. A song You have put into our hearts for reclemPtion
and liberation of our souls. Blessed are You, O | ord, Redeemer of |srael and all nations.

(AlD Baruch atah Adonai [Floheinu melekh ha’olam borei Pri haga{:cn.
Blcsscc‘ are You, O | ord our (God, King of the (Universe, who creates the fruit of the vine.
(All drink from the second cuP)

Maror
T he Bitter [Herbs

Leacler:

Now we come to the most bitter Par’c of the Seder‘ We will eat the maror to remind us of the
bitterness of bonclage in E_ggpt‘ On all other m’ghts we eat all kinds of vegetab]es, but on
Fassover we eat on]y maror, bitter herbs. As sweet as our lives are toclay, let’s still remember

how bitter life was for the children of ]srael in the land of E_ggpt (]hcting the horseraclish)

“so the Eggptians worked the |sraelites rutHcss!g... mai(ing their lives bitter with hard labor ~
digging c!ag, making bricks and all kinds of field work” (F xd.1:14)



As we eat some maroron a Piece of matzah, let us allow the bitter taste to cause us to shed
tears of comPassiOﬂ for the sorrow that the ]srae!ites knew thousands of years ago.

(Place horseradish on matzah)
(AN

Blcssccl are You, O | ord our (God, King of the (Universe,
Who has set us apart by His Word and commanded us to eat bitter herbs.  ( All eat).

Leacler:

On other m’ghts we do not cle our vegetab]es even once, but tom’ght we cle them... twice.
T}‘ne charoset is a mixture made from choPPecl aPP]es, honey, nuts and grapejuice‘ With this
mixture, we remember how the ]sraelites labored to make treasure cities for Fharaoh as theg

worked in brick and c]ay. (Lhctiﬂg charoset)

| etus once again P]ace some bitter herbs on a small Piece of matzah. But this time, before we
eat, let’s Put the sweet charoset on toP of the bitter herbs.
(Put horseradish on matzah, then cover horseradish with charoset)

(Al

(Li}cting the matzah with the maror and charoset)
We put the charoset with the bitter herbs to remind ourselves that even the most bitter of
circumstances can be made sweet by the hopc we have in YHVH. (All eat)

The [“estive Mea]

Now it is time to eat the festive meal, but the end of our Seder has not yet come. After our

mea], we will conclude with a shor’c, but imPortaﬂt c]osiﬂg ceremony, by first recleeming the

A[/}éoman, and then exP]aiﬂing its cleeP signhcicance‘

The meal will now be served. This is a time to re]ax, feast and enjoy freedom from slaverg‘

The discussion cluring the meal should center on the events of the Fassover storg‘
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The AFikoman
AFter the mea], ancljust before the third cup, the Aﬁéoman is redeemed from the child who
found it. ]t is exPIaiﬂed, distributed and eaten. A” thatis left is an empty linen cloth.

Maﬂy Messianic Pictures are within the Fassover Seder‘ There are also some very interesting
Para”e]s that connect Messiah with the A[/]éoman (a Greek word which means “] came”)‘
Kemember how the middle Piece of the unleavened bread was taken and wraPPecl in alinen cloth.
So, too, was Messiah’s body taken and Prepared for burial and wraPPed in linen cloth.

As the A[/]éoman is hidden unti]just before the third cup (the cup of reclemPtiOﬂ), so Messiah’s
bocly was P]aced in a tomb and hidden for three clays and three m’ghts‘ Kemember Yeshua saicl,

“{:orj ust as Jonah was three d835 and three nights in the bc“g of the seca monster,
so will the Son of Man be three d835 and three nights in the heart of the carth “ (Matt.1240)

Aﬂcljust as our Aﬁkoman appears again, so, too, does the Messiah appear again. Ha”e]uyahlll
[He did not remain in the grave. e arose from the dead!l! Aﬂcl on the Day of Firshcruits, at the
APPointed Time, e ascended as the Firshcruits Ogering‘

“He is the firstborn from the dead” ((Col.1:18)
“Messiah has been raised from the dead, the first fruits of those who have fallen asleep” (1 Cor.15:20).

The CUP of Kedemption

This is the third cup ~ itis the cup of reclemPtion Keclemption means deliverance or rescue.

(AN YHVH said, «| will REDEEM you with an outstretched hand”

Leacler
YH\/H rescued the lsraelites from the E_ggptians who Pursuecl them when theg left E_ggpt‘
YH\/H oPeﬂed up the Kecl Sea and the lsraelites went through on clrg grouncl‘..but when the

E_ggptians went after them into the midst of the sea‘..YH‘\/H made the waters return..
“ 7_/7u5 Y/‘]’ \//ljsavec/ /srae/ that c/ay from the hand of their encmy” ( Exc/ 14 }0)‘

YH\/H brought Kedemption to the lsraelites that clay from the hand of the enemy

“Your r/"g/n!’ hand. O YIHVI. is mﬁ'est/c in power,
Your r{g/n!’ /73/7c£ O )//‘7’\//‘1 shatters the enemy...
//7 Your /ov//zgk/nc/ness You have led the /oeop/e whom You have redeemed” ( Exc/ 15:6,1 })

J WI‘IO ls Lil(c You J
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So, too, has YH\/H brought Kedemption to all who believe in the finished work of Messiah.

“ You were not redeemed with Corru/ot/ﬁ/e t/7/'/7g5 as silver and go/cf .
but with the Prec/ous blood of Messiah, as of a lamb without blemish and without spot” (7 Feter 1:18-1 9)

Through Yeshua’s cleath, burial and resurrection... victorg comes to all who believe in [im.

“Death is swallowed up in victory. O death, where is yourvictory? O Death, where is your sting?
7 hanks be to (God, who gives us the victory t/7roug/7 our| ord Yeshua the Messiah” (1(_orth.15:55-5 /)

(A”) (]th the cup of reclemPtion)
Barukh atah Adonai [Floheinu melekh ha’olam borei Pri haga{:cn
Blcsscc‘ are You, O | ord our (God, King of the (Universe, who creates the fruit of the vine.

| etus all drink together with grate?u] hearts that this was done for us. (A“ drink)

The Cup of E]Llah

There is one P]ace setting that has not been touched throughout the meal. This is the

traditional P]ace Prepared for E]Uah A P]ace is a]ways set for E]Uah at every Fassover meal.
E]ﬂah is referenced in the Seder as the forerunner announcing the coming of the Messiah.
This concept is taken from the traditional unclerstaﬂcliﬂg of the last two verses of the book of

Ma]achi, which is read on the Sabbathjust before Fassover‘

“Behold, | am going to send you Eluah the Prophct before the coming, of the great and terrible d83 of YHVH.
[He will restore the hearts of the fathers to their children and the hearts of the children to their fathers,
so that | will not come and smite the land with a curse” (Ma!.+:§~6)
At this time we also remember that Yochaﬂan the ]mmerser came as the forerunner of Messiah‘
« And he will turn many of the sons of |srael back to the | ord their (God. Jtis he who will goasa forerunner
before [Himin the sPirit and power of E!ﬂah, to turn the hearts of the fathers back to the children...
so as to make rcac{3 a Pcople PreParec{ forthe Lorc{” (Lukc i1 7)

Yeshua spoke about Yochanaﬂ:
“This is the one about whom it is written, Pehold, | send Mg messenger before You.
e will prepare Your way before You....
And if you are wi“ing to accept it, Yochanan himself is Eluah who was to come” (Matt. 1 i 71 5)

During every Fassover Secler, the dooris oPeﬂed to see if the ProPhet E]Uah might come and
announce to us the coming of Messiah‘ Ferhaps tom’ght you also are anticiPating the Messiah‘
OPCﬂ your heart and allow the Messiah to reign on the throne in your life!

Jj E—li—ya—hu HaNavi g (dooris open to look for the Prophct Eluah Dooris closed after song)
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The Cup of Fraisc
| etus all fill our cups for the fourth time. This is the cup of Fraise‘ SPeak Fsa]ms of Fraise‘

(in this resPonsive reading, let the bold type be read }33 all)

Hallel
Giive thanks to YHVH forHeis good, for His mercy endures forever.

Now let lsrae] say, “His mercy endures forever”

Now let the house of Aaron say, “His mercy endures forever”

Now let those who fear YH\/H say, “His mercy endures forever”

With YH\/H on my side, ] fear nothing..‘what can human beings to do me”
With YH\/H on my side as my he]P, ] will look with triumP}'n at those who hate me.
Jtis better to take rcmcugc in YHVH than to trust in human bcings;
Better to take rcmcugc in YHVH than to put one’s trust in Princcs.

The nations all surround me; in the name of YH\/H ] will cut them down.
YHVH is my strcngth and my song, and []e has become my salvation.

T he sound of rcjoicing and victory is heard in the tents of the rigl'vtcous:

YH\/H’S right hand struck Power‘Fu”yl YH\/H’S right hand is raised in triumPh!
YHVHs rigl"t hand struck Powchully!
| will not die; | will live and Proclaim the great deeds of YHVIH!
YH\/H clisciP]iﬂecl me severely, but did not hand me over to death.
OPcn the gates of rigl'vtcousncss for me; | will enter them and thank YHVH.
This is the gate of YH\/H, the righteous can enterit.
| am t}nanking You because You answered me; You became my salvation.
The very stone that the builders rcjcctcc] has become the cornerstonel!
This has come from YHVH, anditis amazing in our eyes.
This is the clay YH\/H has made, let us rejoice and be glacl init.
Please, YHVH. Save us! Please, YHVH. Rescue us!
Blcssccl is [ e who comes in the name of YHVH.
We bless you from the house of YHVH.
YH\/H is (3od, and e gives us ]ight‘
Briﬂg the sacrifice bound with branches all the way to the horns of the altar.
You are my Goc!, and l thank You. You are my God; and l exalt You.
Giive thanks to YHVH; forHeis good, for His mercy endures forever” (Psalm 1138)
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| etus lift our fourth cup onuice and bless the name of YH\/H
(AN
Barukh atah Adonai [Floheinu melekh ha’olam borei Pri hagafcn
Blcssccl are You, O | ord our (God, King of the (Universe, who created the fruit of the vine.

(Al drink)

Leacler:

ur [ assover Deder is now complete. | et us conclude wi e traditional wish.
d Plt t lude with the traditional wish

(AID
| _ashanah Habaah bi Ycrushalagim NEXT YEAR IN JERUSALEM!
53 | ashanah [Haba’ah bi Ycrushalagim 43

G]ossarq of ] erms

YH\/H ~ the four Hebrew letters YOCI~HCH~\/8V~HCH. ]t is a transliteration of the name from
the Scriptures which was origina”y written in [Jebrew. ] his name is usua”y

translated as “the | ORD” in Eng]ish‘

Yeshua - Coronounccc/ Ya/7~5/7@vv~a/7)means “YH\/H is salvation” in the Hebrew ]anguage‘
Yeshua now sits at the right hand of YH\/H Notice the 5criPture verses that
refer to “YH\/H’S right hand”.

Messiah - means “The Anointed One"’ Mashiach is the [ebrew word for Messiah.

Yeshua [1aMashiach is “the Anointed One” who delivers Peop]e from the
bonclage of sin and slaverg‘

T orah - first five books of Bible written by Moshe
(Genesis, [" xodus, | eviticus, Numbers, Deuteronomy}

Hallel - (Fsa]ms 113-115) ]t is a Hessing to read all these Psa]ms aloud cluring Fassover‘

www.\/isualStorgBiblc.org
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Zooming inon >>> T}‘IC Blbllcal Calcnclar <L cluring this Season
~~~1*month (Nisan) ~~~

10th clay = choose Fassover lamb

Hjh clay = Fassover * ]t’s the clay the Fassover lamb is sacrificed
“In the e mont}'], on the I4~th c{ag... is YH\/H’S Fassovcr « (Lev.lﬁ:ﬁ)
A]so referred to as FreParation Day in the New Testameﬂt
“Now it was the c{83 of Preparation... 50 t}ﬁcg cried, ‘Cruchcg [imp (John 19:14-16)
“it was the c{83 of Preparation... so the soldiers came...and Picrcec{ [His side... because of

the Jewish day of preparation, since the tomb was nearby, they laid Yeshua there «
(John19:31,34.42)
| 5&’ clay = Feast of Urxleavened Breacl begins
The [Feast of Unleaveﬂed Breacl lasts for seven clays (Lev‘ 2%:6)
T he first clay of (nleavened Breadis a ho]y convocation
“on the first day you shall have a holy convocation; you shall do no work” |_ev.23:7
The New Testameﬂt referstoitas a Ho]y Sabbath ora High Day. That’s
the reason there was such a rush to get Yeshua’s bocly in the grave before
sunset — before the 5&’ clay begaﬂ, the first clay of Urxleavened Breacl‘
“so the bodies wouldn’t remain on the cross on the Sabbath (for that Sabbath was a high day)”
(John 19:31)
| 6th clay = Yeshua - the Breacl of Lhce — was without leaven and lived a sinless life.
]n the grave cluring the Feast of Urxleavened Breacl without clecay or COFFUPtiOﬂ‘
| 7th clay = ]n the grave three clays & three m’ghts (1 5“’,] 6t}’, i 7“’)‘ Thei 7“’ was the weeklg Sabbath.

i:irstpruits = the clay the Priest waves the firstfruits harvest as an ogeriﬂg
Sirstfruits ...on the d83 after the Sabbath the Pricst shall wave it? ([ ev.23:10-11)

i:irstpruits is on the clay after the weeuy Sabbath after Fassover

i:irstpruits is a]ways on the first clay of the week (it was on the 18" day the year Yeshua died)

“Now on the first d83 of the week Marg Magc{alcnc came car|3 to the tomb, while it was
still dar!(, and saw the stone taken away from the tomb” Uohn 20: l)

Ha”e]uyahl Gocl raised Yeshua from the deadill e is the firstfruits ogeriﬂg‘
[He is the firstborn from among the dead ((Col. 1:18)
“Messiah has been raised from the dead, the first fruits” (1 Cor.15:20)

* Passoveris always on the ]‘%th clay of the 1™ month of the Biblical Calendar. The Gregorian (alendar has the first month as
January, but the first month of the Biblical (Calendaris in the spring (March/Apri] ) when the barley is ripe, “YHVH said this
shall be the begirming of months Foryou; itis to be the first month of the yearForyou (Exdi2:1). The Biblical (Calendaris
calculated according to the moon. Tl’}é month begins at the new moon. Fassover is always at full moon. As you observe the
Biblical (alendar, 5ou’]1 find Passover falls on different clays of the week each year (it may fall on Weclnesclay, f:riclay, etc.).
The year the Messiah was crucified, Passover was in the middle of the week, on Weclnesclay.
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